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An Analysis of Tune: Ripples Sifting Sand-the Sixth in the Light of Inter-subjectivity
Bao Tong+fa Chen Jie
( Jiangnan University Wuxi 214122 China)

During recent years a great number of speculative studies of the inter-subjectivity with translation have been carried out; as
inter-subjectivity was frequently highlighted in linguistics scholarship during the second half of the 20th century. However re—
search into the relationships of this cognitive paradigm to specific translation activity are extremely rare and if any such scholar—
ship exlists it is only about the translation of fiction while the assessment and appreciation of poetry translation in the light of
this paradigm is even rarer. Poetry created by Liu Yuxi— “the Distinguished Poet” — shares characteristics of subtlety and ele—
gance in linguistic presentations. Thus this paper will choose Tune: Ripples Sifting Sand-the Sixth to analyze the inter-subjectivi—
ty between Liu’ s version style and its translated version by Xu Yuanchong in the light of the inter-subjectivity paradigm in order
to prove the significance of this paradigm to the translation of Chinese poetry into English.
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